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T. olvasóinkhoz!

Lapunk je len  számával megna 
gyobbodott alakban folytalja harm adik 
évi pályafutását Kötelességünknek lart 
juk, hogy ez alkalom mal múlt évi sá 
fárkodásunkról beszámoljunk s a jövőre 
nézve program m unkát megállapítsuk.

Ki tagadhatja, hogy czélunk 
szent és igazságos ? H azánk egy el
m arado tt vidéke érdekében küzdünk. 
S ha ez nem is volna elég indok a 
lelkesedésre: vájjon nem adhat e egye 
dűl is jogczim et a munkára, a tevé
kenységre annak tudata, hooy Mura 
köz két idegen nyelvű nép határán 
fekszik, hogy M uraköz csak 1— 2 év
tized ó ta  a  hazáé ismét, s hogy nyelv
ben az még mindig nem egészen az 
övé.

„Isten, király h az a!"  —  Ez volt 
a múlt évben jelszavunk, ez les* a 
jövőben js. A nép vallásos s e r
kölcsi érzelm ének emelése, jó  anyánk: 
a haza érdekeinek megvédés ■ s ebből 
kifolyólag m indaz, am i ezzel já r : (a 
hazaszeretet, az általános haladás az 
ism eretekben, a gazdálkodásban sat. 
tartoznak program m unk keretébe.

N yugodtan tekintünk vissza a le 
folyt évre annak tudatában, hogy igye
keztünk lapunk p rogram m al ak meg 
felelőleg m unkálkodni. — Hogj volt e 
gyökeres sikere m unkálkodásunknak, 
azt csak a jövő fogja m egm utatni, mert 
századok m ulasztásait nem lehet egy 
két év alatt helyrehozni, de hogy az 
adott viszonyokhoz képest m indent 
m egtettünk, am it csak m eglehettünk 
hogy lapunk  meghozza a hozzákötött 
várakozás győmölcsét, azt nyugodt lé
lekkel mondhatjuk

Sőt m unkálkodásunk sikerének is 
m egvannak m ár a nyom ai s fei-teltünni 
látjuk azt, am a nagyobbodó érdeklő 
désből, mellyel a nép lapunk irányában 
viseltetik. L átjuk , hogy a nép ol 
vasási kedve m egjött, látjuk, hogy a 
hazafias irodalmi term ékeket többre be 
csüli a nem m agyar honpolgár kezébe 
való olvasm ányoknál Örömmel o lvas
o k  a nép köréből hozzánk intézett

T á r c á u l .

Allegória.
Fülmile csattog az almafaúgnn, 
Bús dala oly epedőn zokogó.

Vágyom a simák ölébe,
Hol párom angyali szive 
Hőn szerető kebelébe 
Fogad !
Csendes a sír borús éje, — 
Ámde
Hit ragyogás^, reménye 
Van o tt!...“

Lent & berekben 
Béka ur brekeg:
Cseng a fülében 
Fiilmile ének.

„ílimnusom ércerejét ne zavard 
Te hiábavaló 
Kukaczrágó !“
„Mit csiripelsz örökké ?
Hiszen a libának 
Finomabb a hangja,
Cölyaucse t
Bújj a bokorba hamar 1 
Csúf hangod
Méla dalomba’ zavar !...“

Folytatja a lantos, pengeti kobzát, 
Iszonyúra kitátva a száját.

Fülmile némul az almalaágon. . 
(Emberi rajzolat ime barátom !)

B Tlintffy Balint.

magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi 
— l i e t i l a p  -

Treff jelenik Csáktornyán lietenkint egyszer: v a sárn ap .

j levelekből az érdeklődést közlem énye
ink irányában. A mag. am elyet elhintet- 

; tünk lapunk által, hasznosan fog gyü
mölcsözni a  hazának, a népnek s ez 
által m indnyájunknak

S hogy ez igy van, ez nem 
Csupán a mi érdem ünk A mienk csak 
a szerencse, hogy lapunk által eszkö
zei lehetünk ama eszm éknek, amelye 
két nagyrabecsült m unkatársaink megvi
tatni szívesek voltak lapunkban Lelkes 
g árd a  sorakozik am az eszmék köré, 
melyeknek lapunk szolgálatában áll,
E  gárda napról napra szaporodik. Szi
ves m unkatársaink neveit ide akartuk  
iktatni, de örömmel jelezzük, hogy la 
púnk kim ért hasábjai nem nyújtanak 
erre elegendő tért Közleményeikkel 
szívesek voltak bennünket felkeresni: 
lelkészek, ügyvédek, tanítók, jegyzők, 
hivatalnakok, birtokosok, földmivelők 
sat. mintegy hetvenen közülök sokan 
több Ízben

Lapunk továbbra is magyar s mu 
raközi horvát nyelven fog szerkesztetni

E kétnyelvűséget az adott viszo- j 
nyok indokolják. Kell hogy M uraköz 
ről a haza, a  megye és mi magunk is 
tudom ást szerezzünk. E végből m agyar
nyelvű közleményeink mindig helyi ér 
deküek voltak, változást a  jövőre csak 
anny bán eszkózlünk, a m ennyiben a 
vegyesek rovatában nevezetesebb megyei, 
hazai és külföld esem ényekről is m eg
emlékezünk Tesszük ezt azért, mivel 
lapunk sok olvasója más lapot nem 
olvasván, nem értesülhet a nagy világ 
bán történtekről. Aztán a m agyar rész 
ben alkalm at akarunk adni horvátajku 
olvasóinknak akik m ár beszélnek m a
gyarul, hogy hazánk nyelvének tökéle
tes elsajátításában gyakorolhassák m a
gukat —

A horvát részben a muraközi nép 
magyarul nem beszélő része szám ára j
földmivelési. állattenyésztési s más gaz
dasági, hazafias s erkölcsnemesitő k ö z 
lemények fogják lapunk tartalm át ké- j 
pesni Lelkes m unkatársaink szívessé
géből sok tanulságos közlemény áll ; 
rendelkezésünkre, melyek hasznos nyo l

mókát fognak hagyni a nép kedélyi és 
értelmi világában

Ez volna programmunk ! Csakhogy 
a programm program ranak marad, ha 
*:ncs, aki bennünket istápoljon Ve
lünk együtt érző szellemi munkásaink, 
am int említők szép szám mal van 
nak, csakhogy a nép között még nem 
terjedt el lapunk úgy, mint annak el
terjednie kellene. Azt óhajtanók, hogy 
M uraköz m indengunyhójában olvassák 
lapunkat s annak m inden lakója m e
ntsen abból Isten- s hazaszeretetet, ha
ladjon a korral; tanulja meg f^dét ok
szerűen művelni, háziállatait czélsze 
rüen használni s egyátalán gazdaságát, 
ne úgy. m int őseitől látta, hanem  a 
kor követelményeinek megfelelőleg be 
rendezni.

Az előfizetők s olvasók dolgá
ban fordulunk a nép b ará ta ihoz: a 
lelkészek, jegyzők- s tanítókhoz —  
gyűjtsenek olvasó közönségei a lapnak! 
Minden tárából 10 előfizető kell csak, 
s a lap fenn fog állani s vele a / eszm ék, 
amelyeknek az szolgálatában áll, virá
gozni fognak A „M uraköz" nem nye 
részkedési vállalat Annak m unkásai 
nem pénzért dolgoznak! A szerkesztő - 
nek s a m unkatársaknak zsebét nem 
töltik busás irói honorárium ok írunk  
s dolgozunk a jó ügyért s a népért. 
Azért van szükségünk a tömeges pár
tolásra, hogy e lap fenntarthassa 
magát. Azon reményben, hogy lapunk 
csakugyan úgy el fog terjedni, mint azt 
minden jóravaló hazafi óhajtja , na- 
gvobbitottuk meg azt alak- s terjede
lemre nézve A lap kiállítása is tet- 
s/etősb Ez a kiadónak sok köllsé 
gébé kerül, de úgy gondoltuk, hogyha 
lap hát legyen lap, mely mindenféle 
igényeknek megfeleljen Arról is gondos 
kodtunk. hogy a t. előfizetők ne úgy, mint 
eddig hétfőn hanem  m ár vasárnap reg 
gél kezeikhez kapják a lapot A szer
kesztőség pedig ígéri, hogy bár a  m unka 
a lap kétnyelvűsége miatt óriási, mégis 
bízván a lelkes m unkatársak gyámolitó 
szívességében, m indent el fog követni,

Előfizetési á rak :
Egész é v r e ............................................4 f
Félévre ............................................ 2
N eg y ed év re ............................................ 1

Egyes szám 10 kr.

Hirdetések még elfogadtatnak: Budapes
ten: Goldberg'-r A. V. hird. írod. Bécs
ijén: Schalek H., Dukes M., Oppelik A., 
és Daube G. L. és társánál. F rankfurt 

a/M..- Daube G. L. és társánál.

N yilttér pe titso ra  10 kr.

hogv az ezután is megfeleljen a  vár 
kozásnak s a  közönség rem éli 
tömeges tám ogatásának.

Ily szándékkal nyitunk u j r - “  
zetést lapunkra, Iiy szándékkal 
ujult erővel a m unkához ! Szív 
ka társa inkat kérjük továbbrí 
kálkodásra, a  nép vezetőit p 
sóközönség g yű jtésére!

A lap előfizetési ára  m arad a  
egy negyedévre 1 írt, félévre 2  frt, e, 
évre 4 írt.

Csáktornya, 1886. jan 8 .

A s z e r k e s z t ő .

Csáktornya. 1886. jan 2
A Csáktornyái jótékony-nöegylet ál

Szilveszter estéjén rendezett, tombolá\ 
egybekötött tánczmulatság nagyon jól s 
rült; nem volt ugyan népes, de ott vo 
város szinejava, s a jó kedv átalános \
A fomboiaíárgyak meglepően szépek 
értékesek voltak, melyek láttára a férfi 
zönség minden zúgolódás nélkül vásáro 
a tombolatáblákat. Pedig bizony sok es 
egyre — egyre, mert mint emlitém, publici 
kiB számmal volt. A bizottsági uagok 
néhány kisasszony a legszeretetreméltóbb 
igyekeztek a nekik eladás végett átad« 
tomboiatábláktól szabadulni s er 
ostromnak hitelt férfi közönség .^yzá; 
kiüríteni, kik e műveletnek dicséretre nr.«él 
türelemmel \etették magokat alá. t I

A mulatság tánczczal kezdődött 
szünóra alatt volt az érdekesnek igérkez 
tombola. Lázas türelmetlenséggel várta mir 
denki a számok kikiáltását s egy^égy ?.» 
vagy terno kiáltásnál egész ostromnak vo 
kitéve a bizottság asztala. A Szerencs 
nyerők meg voltak elégedve a nyert tárgya 
kai, mert mindenki csak szépet nyerhe'e

A szép leányok közül alig nyert égj 
keltő. Hja! a régi közmondás is azt tartja 
hogv, aki szerencsétlen a játékban, az 
szerencsés a ..................stb. azért vigasz
talódjanak a szép nem legszebbjei, mert ha 
a tombolán nem nyertek is, de annál több 
szivet nyertek meg. A bizottság a sorsolásnál 
lelkiismeretes pontossággal járt el senkinek 
sem lehetett kifogása.

Tombola után ki-ki sietett magána 
asztalt hódítani, hogy a tombola okoz 
fáradalmakat kipihenje s nyugtalankod 
gyomrát kielégítse, miről bőven gondost ’ 
a vendédlős, mert jó ételben és italba* 
volt hiány. Volt is kelete a pezsgőn

A kik egész éven át gratulálnak

. A hús enyészet kerekén ismét egy év 
zajlott le a múlt feneketlen tengerébe11, aka
rom mondani : „Adjon Isten minden jót abb’ 
az uj esztendőben : ludat, tyúkot, jó tojót, 
bort, búzát, kenyeret, pecsenyét is eleget ; a 
magyarnak jó mentét, a németnek szárnyas 
frakkot, a tótnak jó szürgubáf, az oláhnak 
száraz vackort, a cigánynak szőrös fülű 
malacot, stb a mint ezt a régi debre
ceni újévi kívánság tartja; — véore ment
sen meg bennünket a — koldusainktól — 
Ámen ! De még sem Amen !

Ad vocem koldus. Kezében jókora 
argumentum ad hominem, szemében a ke
resztyéni alázatosság párosulva bizonyos 
fenkölt önérzettel, melyet egyedül ő maga 
nevezhet sajátjának, kajla bajszának férfia
sán öklelő meredezése s fellépésének külön
leges bája, valamint világlátottságának va
rázsa eszközük, hogy ezer más közönséges 
halandó közül azonnal ráismerünk. O az, a 
vám- és portómentes, tehát legolcsóbb köz
lekedési vállalkozó: a kají n irigység ,,kol_ 
dus“-nak csúfolja, műveltebbek szavával 
élve : a ,Reisender.‘

Internalionalis volta dacára jártas ő 
a magyar litterafurában is, vagy talán nem 
Petőfi „Vándorlegényét akarja-e szelíden 
eszümebe juttatni, midőn néma resignatio- 
jában kétrét görbedve felénk pislant ? Mint
ha csak halianők intő szózatát : „Hogyha 
üres az embernek zsebje, üres a has is ...“ 
és a többi logicus következtetést. Minden
egyes szava calegoricus imperativusban be
szél hozzánk s hol akad ember, ki a költő 
szavainak ellenállhatna ?

Hősünk tudja, hogy ez classicus föld

a erős történeti érzékénél fogva meg van 
győződve, hogy itt, a népvándorlás utján a 
rómaiak idejétől Zrínyi korát sem véve ki 
máig ,.Reisender“-ek voltak, vannak és lesz
nek. Dicséretökre legyen mondva, hogy 
folytonosan a korral haladnak s ma — 
németül kéregetnek, ők a német cultura 
előharcosai és rut hálátlanság, ha missiö- 
juk iránt mindenegyes küszöbön kellő fo
gékonysággal nem találkoznak. Puabár Má- 
tyarorszag ! Még csak koldusa sincs, legfel
jebb, hogv elvétve ittott valamely békés 
állampolgár — koldusbotra jut.

A Reisendetek (már nemzetiségre néz
ve is született philosophusok lévén) a modem 
felfogásnak hódolnak s Darwin hívői, csak
hogy a majom-theoriát nem saját magukra 
alkalmazzák s még bizonygatják is, hogy nem 
alap nélkül. A vallásosság nem kenderük s 
az imádkozást, éneklést bennszülött bucsujáró 
pecsétes koldusainkra hagyják. Hogy Pesten 
vak-, Budán sántaszerepet vigyenek, arra 
nem fanyalodnak, hanem minden tettetés 
nélkül, az apostolok példáját követve, szaba
don hirdetik az igét ma Germaniában holnap 
Taljánországban és ...mindennap minálunk.

Olyanol ezek a mi kedves kultúrmér
nökeink.

De majdhogy igazságtalanná nem 
váltam irántok s tisztára megfeledkeztem 
volna társadalmi műveltségöket is méltatni.

Az országúton rugtatva a port, széles 
jó kedvök nem ismer határt, élményeiket; 
melyeket a nemes Fechtkunst terén szerzet
tek, fűszerezve jókora adag auxesissel. köl
csönös kedveskedéssel találgatják föl egy
másnak. miközben bütykösükből szív- s 
gyomorerösitő életnedűt szörpölgetve, han
gos torokkal rázendítik :

Zu Strassburg, zu Slrassburg.

Dér wunderschönen Sta>
A város elé érve, kesernyésre
szájuk széle, testhez tapadt ké 
ségtudóan bekocog kiki a máj 
Goethe Mignonjának „Kennst 
wo die Citronen blüh’n ?“ dalá 
elegicus hango i megszólal : ’í  
sender. Ha üres kézzel kényt* 
vagy finom gtínynyal idézget 
Si vouz n’avez íiea a rne dire 
toziatással ugyan, vagy a 
humorra is képes, de sőt a já 
sem imponál neki ... post fes 
trahunt.

Egy jómódú házbiriokos 
megállapodik két szabadsághf 
szédre gyújt Első : Iss da d 
eini z’schaun ? Második : Na 
dich na z’amm und geh zeas 
rechts wohnt ne elde Hex; di 
nixobagibt an jent. Hőst wo 
Kevés vártatva kifordul az 
krajcárossal. Na mondja A 
kriech mer noch ener Stodt 
ma nacha geh i eini.

Mindezt néhány lépésről t, 
látni tlkalm a nyílt az épen hazat 
nak s én bizony nem tudom: k 
másiknak is egy négy krajcáros.

Szóval szeretetreméltók a mi 
vendégeink nagyon. De nem is b*n. 
őket senki s rájok illik ugyancsak a 

Nekem nemparancsol (da capo)
A bíró, a biró, a biró (dreimal hOch’. 

Pros’t Neujahri

MISKOLCI AjRNULD



aztán pezsgővé is tette a kedélyeket. Még -  Köszönet nyilvánítás. A csák- tov4bbi * * * * * *  » korcsmában^lefeküdt s 126 fittel terhtk
a hölgyeken is meglátszott a pezsgő tornyai jótékony nöogyleí in. évi deczember ^ • czajat elloptak. — Stein Mór esáktthv
felvillanyozó hatása. A suppécsárdást igazi hó 31-ik tombolával egybekötött tánczestélyt — F. hó 6 -án tartatott mega hely- helyszerzonél múlt hó 29-én reggel Véw
magyaros hévvel és kitartíesal járta a fiatal- rendezett, mely alkalommal nyereméuy beiyi „önkényte* tűzoltóság" kedélyes tóm- Maria cseled idétlen gyermeket szült s ag!
ság, közben gyakran felhangzott a „hogy tárgyakat szívesek voltak adományozni: bola estélye a »Fehérgalamb« vendéglőiében. arnyekszekbe dobta. — Bayer Manóm«*
volt“ s „újra *. <S midőn a fiatalság fáradni Ángyán Kálmánné, Pochner Irma, Buch- Jelenvoltak az elnök, s {arancsnokon kívül, dahelyt pékmester szolgájára; TrstenyáD svoj
s lankadni kezdett, a melléktermekből berger Katinka, Pecsornik -gniczné, Glei- az összes működő s pártoló tagok Az egyik monra 10 írt 30 kr. értékű zsemlyét b«' trpli
előjöttek a házas emberek, szóval az öregek mann Györgyike Bölcs Józsefné, Molnár szobában volt egy nagy fenyő ág felállítva elarusitas végett, ki azonban az elak ie n
s úgy a czigányt, mi nt a tánczolókat, jó Elekné, Grósz Alajosné, özv. Ziegler Lajosné s égő gyertyácskákkal megrakva, melynek zsemlyék árával megugrott. — Makovec/ 1 rét*
kedvükkel felvillanyozták s jó kedvre han- özv. Grész Jánosné, özv. Tódor Józsefné, alján helyeztettek el az igen érdekes nye- z . P°dtureni lakos jánoshegyi pmczéiét k
golták. Ziegler Kálmánné, Bernyák Ferenczné, özv. remény tárgyak. A nyeremények kiosztása törték s onnét 6 akó vörösbort loptak' neks

Reggel 5 óráig maradt együtt a közön- Laubheimer Józsefné, Margitay Józsefné, már 10 órakor vette kezdetét s egy-egy pi- Kiderült, hogy a tettes Potarios Iván ni sir01
ség, s azt hiszem, mindenki elégedetten Tóth Istvánná, Probszt Ferenczné, Nuzsy kánsabb nyereménynél fairengetö nevetésbe tureni lakos volt. aki jelenleg a hegyekké páni
távozott, találkát adván egymásnak » lég- Mátyásné, Luperszbek Linike, Hübner Ká tört ki a lutrizó publikum, melynek nagyobb bujkái. — F. hó 3-án Hackel Károly’CSákt! dal
közelebbi bálokra. ... A nöegylet által rolyné, Pálya Mihályné, Vojnesies Juliska, része csak hajnalban oszlott szét. Minthogy nyai vasúti vendéglősnél pár nap óta
felkért rendezők derekasan kitettek magukért, Szilágyi Gyuláné, Szigethy Orzsike, ifj. Sá- az estélyre csak férfiak voltak hivatalosak, gálatban levő Varga Viktória kis-komírvm
lankadatlan buzgalommal tánczoltak, ezt rosy László, Matánovics Lina, Bencsák Pe- táncz nem is volt. A tiszta jövedelem 40 illetőségű cseléd 2 drb. 280 frt. értékű011 a 1 (
bizonyítja a tánezosnők elégedettsége, pedig renezné. Sztráhija Mária. Zrínyi Jánosné frt vo| t arany órát s arany lánczot ellopott s m” tovai
bizony kevés táncos volt, s a rendezőknek Hegedűs Géza, Belányí Tivadarné, Molnár Schneider István ípnHvai «P« szökött -  F. hó 4 én Kralics Márton -
ugyancsak kijutott az ehren-, és érdek Jolán,Fisohsel Fülöp, Krasovecz Ignkczné, . , . > . • tasineczi lakos a mura-szerdahelvi kormai nnsil
táncokból. A négyeseket 20 pár lánczolta. Zakál Hermin, Sárosy Lászlóné, Czvefkovics j parancsnok m hó 26-án több * polgári ősz- tért be egy pohár bőm  lov í * C ?áb
A jelenvolt hölgyek közül » kővetkezőket Ao.alné, Todor Jőzeefné. MolnAr Jóaselné j tilyhoz tartózó ismerősivel egy korcsmában kin,,hagyta W v  o S ’bortól lit. ? kerÉ
jegyeitől, lel: Ingyán Kálmánná, Bölcs és tíozzay Pál, íőlülíizettek pedig: Vukoviče ' időzöl. Ugyan,ti mulatót, hat hosszulalos, tedö« toS, á t a r t k C  i ^ S ?  ’!*>'
Józsefné, Cvetkoviča Antalné. Özv. (Hennán Ferenc, 1 Irt, Zabavnik Alajoa 1 Irt. »Idmivelö is kiket annak idejében az ^ “' i S t m a l  t íe a t lS *  milc
Edéné, Hübner Károlyné, Kayser Lajosné, Pecsornik János I frt, Bozzay Pálnó 3 frt. örsparanc-sriolí lopás miatt letartóztatott. A jelenlevő csendőrnek aki Jónást <1 ** oa
Krasovecz Adolfné, Krasovicz Ignáczné, Sulleg János 2 írt. Iteurbanyi Elekné 1 Irt. foldm.velők, amtdői, kiment az orsp.rancs- c S  k e a K  a8fUlWl1.
Kornfeindné, (Nedelicz), Özv. Lanbheimer ; Pecsornik Anna I frt. Hirschman Adott nők az tvoszobából, otánna mentek a fokos d e r í b K a  ló megSnHn^! váríSí?
fózsefné, Molnár Elekné, Margitai Józasfné. , 1 frt. Pecsornik Frigyes 1 In, Neuman a hasáb csapással a o dre tontették. -  A M a T f?*4
-obszt Ferenczné Pochnerné^álya Mihály- : Barnát 1 frt. Szeivett Antal 2 Irt. Csendes csendőr .„neröse, véneimére sietlek, azonban S l t ó S t í X t é r t  be S  ""S

Sárossy Lászlóné Szilágyi Gyuláné. ltj. j Géza 1 irt Bernyák Károly 1 frl. Probazt a hosszulalustak ezen szavakkal: üssnk a pete^az, majorba tért be. lt, B(,, 
tor Jóssefné, Zakál Hanrikné, Özv.Zieg- Ferencz 1 frt. Heinrich Max 2 frt. Benedikt kapotusokat, a csendőr védőire rohantak s n J Jt zapi

josné, Ziegier Kálmánné. Herman 1 frt. Dr. Krasovecz Ignácz 1 frt. f z?kat k®zd,ek “Negálni. A megtámodottak ------------ ------------------------
ngyán Mariska, Buchberger Kata, Samu József 1 frt Hirschler testvérek 5 frt. futásban kerestek menedéket. Az őrparancs- t t č d  ~ t  Kt,,b
ann Györgyi, Horváth Délinké, Horváth Sóra István 3 frt. Grész Alajos 2 frt, Ziegler nok sulyolvan megsebesült. ti ! L I I L n.
a, Korníeind Vilma, (Nedelicz), Lupersz- Kálmánné ! frt. Fischel Fülöp I frt. _  G yászhir Kardos Lajos, a csák- '  --------------- . P®1*

.jek'iána, Leubheimer nővérek. Molnár Oszterhuber László 1 frt Nuzsy Mátvásné t,.rnvfl; All kéne/dének s/orcalmas ll-óves \ t * , „
Jolán, Majhen Anka, (Szt.-Márton) Pochner 2 frt, Szilágyi Gyula 1 trt * A tisztelt ada- növendéke a karácsonyi szünidők alkalmi- városé" vTdékTn é B°£
nővérek. Tka csics Linka Vamsics Juliska- kozók szives adományaikért fogadják e he- val füleihez Karakóra (Vasmegyébe) utazott tudomására hozni m i s z e r i n t vé,n
Zakál nővérek. Emenka. lyen az egylet leghálásabb köszönetét. ... s útközben meghütvén magát, a különben egy l e g u j X r r L e  ü T  kftk

Csáktornya 1886 jan. 1. Jeney Gusztáv egy. f  beteges növendék szőlői körében f. hö gnyy°0 "  I

H  l  R  £  K .  “ k;  K lneveye, A petlábi b ,  ját - ^  ^  ^  Na

-  LapUnk t. előfizetőit tiszteiét,«, íy m iL m v  £  «»g ,ar ta„* &  ^  L k  í f  J T  $  ^
felkérjük, hogy a hátralékokat beküldeni if tL  h ^ e 7te ?t J gy ne e e Kl’ 11,e században egyszer fordul elő. — Daczára a mindennap működésben láthatni. .
, . . . . .  * * nme mi l/n-rmiinl/o - 1 •• i 1 hosszú farsangnak a csáktornyaiak nem Nyomdámat a n. é. közönségnek ezutta ' "
es az előfizetéseket mielőbb megújítani — A nmsgu Közmunka es kozleke- iííen veszik az| igénybe, mert hallomás sze- is szives pártfogásába ajánlva maradtam
szíveskedjenek nehogy a lap szétküldé- hó82LénD3980 sz^^atrkelt rendeletivel0 a rint sem a tűzoltó, sem a kisdedóvóegylet Kiváló tisztelettel
seben akadálrok merüljenek fel.  ̂ í e l y b e f k i f ^ nem ‘artja meg a terveze,t tánczrűulatság^ '  Fischel Fülöp.

^  i pénztári teendőkkel megbízta, működését ez Rendőri hírek Novak F nede- Koityvkereskpd# é< nyomdatuiitjditMi nesr
A . M uraköz1 kiadóhivatala- I irányban f. évi február hó 1-ón kezdi meg. liczi lakos múlt hó 21-én este egy ottani N.-Kanizsán és Csáktornyán

_______ _____________ ____ ___ _________ ____ ____________ _̂_ __________ ______________ ______ _________________ Hah
vidi,

M l  F  f i  i l  1 M i  I I  D  g l  F  n. cho*”a.a*,m
se Četrtek I V I  H m V  ^ k ^ V  H  H V f  H  I h V  H  Bfe^V ■ ■  Napol
t7ob 11. i 4. vari. — Sva pisma i M W  U  W  ■  ■  Na Cetvrt leta . . . . 1 „ P0St

j i  iiljke naj se pfiiiljaju na ime M a r g i- ----— dug(
tíii J o ž e f a  urednika vn Čakosec- N  O  V I  N  E  Z  A . F* TJ K.. Oglasi se poleg pogodb* 1 fal ,

I z d a te I i • t t o; Knjižara Fi- I T  I .  A T  I mr « ir  IT m b̂  e a s,4 E, V I T računaju. Iz vun loga s« mor* p'»tjti uscliela Filipa tu Čakovcu. Sim se naj *f I S  V .■% Ü  K Si 5j l>i •* Ű ________ _ svaki oglas, kulikoput izl»s>, 30 kr.
poiiljaju predplate i oglasi. „  . • _ - — ..... - ’ ~ ^  ........  ’ - ----------  ---- - - ----- - 1 vladni strošek. _ xt
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___  bati
Poátuvani íita te lji ! I „Bog. kralj i domovina !K To je  oni, koji vre malo kaj znaju magjarski rečemo: Bog s nam i! i počnemo va uo-

' bila naia  poslovica vu proži, letu to govoriti, se včžbaju, pak bolje navčiju vim letu uredničtvo Medjimarja!
< bečali smo. da budemo vam na ostane i vu ovom letu i naveke Ho- orsačkog jezika. Mislimo, da ako se gdo Svim po&t. Čitateljera s domoljubnim me

početKU leta računa dali, kaj smo vu demo. da puk medjimurski moli Boga navči magjarski govoriti, nije mu treba pozdravom : si ti
nažih novinah delali vu proliim letu, svojega i zakone njegve obdržava, ho- svojega materinskoga jezika pozabiti, Uredničtvo i izdateljstvo. žulji
obečali smo i to. da vam vu novim čemo, da »tuje svojega kralja, hočemo. pak itak je bolje znati orsačkog jezika, ________  -
k?tu programa na ih novinah izp iem o . da ljubi domovinu svoju! Gdo tak včini, kak ne, ar i poslovica v l i : kuliko jezi- w  .  bela
Jvo naie obe anje vezda, gda smo on bude srečen, on bude zm ožen, on kov govoriš, tuliko Jjudih si vrédeu! U l o l f l *  dela
,Medjimurje“ povek^ali, iz srca rado bude zadovoljen. * * * —— —»■-  ^  ;( Zab
včinimo, ar znamo, da ono seme, koje ’ Uniščeno gnjézdo. da
m naše novine zasadile, nisu na ka- . smo bili mogučni dostiči ono, y u horvatskirn dőlu ,,M edjim urja“ hiži
nen opale, nego vu plodnu zemlju : kaj sm o si lani na prej vzeli, to je  budemo vam hasnovita Stiva pisali, od Ves zdvojen pregledaval je stari
•u razum i srce medjim urskoga puka vez«a Pitanje. Odgovorimo vam Ko- 8vakojačkih dugovaujab, koje jeden gos- Pustič svoju izgorelu hižu. Tam su mn prič
;u se zasadile, gde bude ono sem e n a  ren . nl rao^  > C‘Ü nai podar mora znati, ako napreduvati, i vu stali goli i rezpucani zidi, kak gola rib*
liku Boga i na hasén domovine i puka ar kaJ .Je °«  20 - 3 0  let zanem arjeno. vezdačnjem svétu živeti h o č e i z  vun ra mrtvoga živiučeta.

-djimurskoga lépe sade donašalo °u ?  u»Jf jnoci vu jedm m  letu popra- toga jépe pripovesti, popevke, smešne Jo š  su se kadili nekoji nepogifeni
Jeli jé. gdo bi rekel, da na* cilj VI *• da smo sve vrinili, kaj je  mo- šaje j drUire zabavn ' stvari budemo vu falati med sim tam ležečimi, osmodjenim*
>il sveti i pravični? Novine naše guce bilu, da naš cilj dostignem o: to , Medjimurju ‘ pisal- Pod napisom „K aj i na pol izgorelimi gredami. Ogenj bab *«««

le i budu delale za on puk. brf  toga da bi se hvalili, slobodno i’e novoga ?n budem0 Vam naše medji- nul je v noči i sva sreča, da je joS« PIsnö
"1 .v re  od negda zaostavljen S rečemo. Vee se malo po malo i pos- m urske, vannegj nske i orsačke, tak ta pravo vreme opazil, ter da si je,moge!
rjem nigdo nije maral - P a k  »jedek vidi, da medjim urski puk čita kaj { izvanske uovinc na 2nauje dali bar marhu iz Stale van stirati.
se borili vnogi za ovu zemljicu Jel1 n,Je P°sljedek toga. da pošt bliž- XT . . ... , t „ T . .... kasl
teli od njegve prave m a te re ! "Ü eitatelji na*ih novin po nedeljah pred N af alje “aka'" 1' sm" ov“ eto uas? or'  „  1 1“ * za v a lit , vernomu s to ,«  siI„
e, a r znali su, da lu ,v u o v im  Uskamicom iekaju novine? ali nije sadke pravtee vam vo našdt novtttah iz- Koraioéu, koj a cvdenjeo. svojim p t» 8ve

plodnim vrtiéu. kakti to Kana- Posljödek, da vu novine ..Medjimurje" lasat,.da bude vam vusvem poz,tatonlorsag, dtl jo gospodar«. Da toga tuje, tam« '
vu potokah med i mléko ne sam o gospoda, nego i poljodelavci vu kojetn sm-t steCnt živeti. S  jednom . nam skopa: Ženom avojoa. » P>re W mah

blagoslov Božji, da je puk Pileju, ali nije lépő, da puk medji- reejom: tra l .  bodemo ae da bude svak, Cim je  tak i  vuée blago o loW tovl
vesel, jak  i spameten. Tak je m urski, gda novine vu ruke dobi, P-etplatmk , ö ta t.-lj naš,h nov,n o Medp- tak, je  btlo celo stanje v ognju, tak p

Ja- vre zdavnja- vu M edjimurju ženi pak decam presita ?! murjem-* vu vsem zadovoljen i da bude plamen po krovu naglo preletel, «
si svaki noviue naše za njegvog istinskog strela po drotu. Nije bilo moči gj p;

:ak je  vezda? Zaostali smo D a je  to  tak, znamo, da nije sam o prijatelja držal. Ovo naše nakanenje obraniti! tak
ia prej odi^el drugi ljudi su naša zaslužba- Naša Je san*o sre a, da budemo vezda vnogo leži raog i dosti, i, Tam stoji siromak vezda pred z*
ikli a  mi smo lépő zaostali moremo na službu biti s „M edjimurjonr4 ar smo novine naše povekšali. Naredili k adj eni mi i golimi zidi, oplakujuč i

gospodariti, zemlje nase nez- POštuvanim piscom, koji s nam i skupa snio taka) i to, da pošt. predlatniki no- ,ekujuč nad tolikom nesrečom. moji
lelavati tak kak bi treba bilo misliju, kojim napredek puka na srcu vine budu uredno vre vu ngdeliu Ali za čas prestane se plakati, K nost
ii one kinče koie vu°naših êŽ' i nam  na P°m o i j esu- Vu im e vu ru ke dobili, da si moreju dneva po- da bi ga nekaj batrivelo. Istina, Pun
ifamo, izkopat' Zbo» toga PUka vebka bvala sv im ! iinka vu P^atetjstvu „M edjim urja'‘ vži- p  zgorela na nahižju i drugde, ® mori
,0 tli nak tam • XT • , , vati. Cénu naših novio zato nebudemo zmislil se je, da je biža osigurana. o

tk onde nak budemo na i U n  Novme naie budu i nadalje vu povekšali, makar vnogo stroškov košfa je  včera poslal zenu s pismom k asek • tebe
^da jê  n J  ̂K a T a n ^ V e la  "h " h r atSk,m JeZÍkU izkzile’ P ^ ekáauÍe oMedjium?ja“ i to činimo vu raciji, baš je včera bilo vreme, da bila

svi siromaki P č ar treba da céh orsag. varm egjija i tem ufauju, da nebude vu Medjun«rju nadalje osigura. Anda bude «  cart
'riatelji noU uvani' Naš čili nimlor VClkl sv[fl . zna n?kaJ od nas. Velike biža, gdé se nebi naše novine čitalo. druga hižu napraviti; ove misli su g

fii - S  L ?  «1 J • g novine, koje svaki dén po dvaput iz- ! prilično obatrivele. ... se i
mediimurski niik in irp  lazijo, izpišeju si vun iz na*ih no- Prosimo anda po^tuvanog puka medji- I Žena njegova narekuvala je v  hi •

«ie dii?evno i i plovno kak ip ° Zwn V1?ia 1̂ znaiP en ' ^ a dugovanja, pak se murskoga: budite nam na pomoči pred- 1 sve se je zakadilo i zasmradilo, 1 ako
d A da se fn čim nrpdi d n e d ?  Í f kj  ? °  Cékm orsa^u zezna, kaj se vu platite na novine naše, da budemo je prečrl je črez pukotine debele bolté Deb<
lore treba da mik nanrpdnip r f °  -r M edjimurju pripeča Novine na*e ne mogli i nadalje obdrživati. Iz svake fare hižu, i sve je zasmrdelo po dima. Boj tvoj
‘ 4 n o  s Cí  S am 0 m i dom a’ nego Pri varmegjiji, samo 7 - 1 0  predplatoikov treba, pak se s jedne strane zlih ljudih, ko,. > fali.
J vam va«e n o v i l  n r i ! t í i  ^  pak 1 p n  m ,n,stenum u eitaju, pak naše budu novine i nadalje živele. To bi itak takvoj prigodi duge prste znaju .  Pak
iaeiu zemite si vn n ik T Í i r i  f • - i  potreboče tak zeznaju i pomoreju nam. sramota bila, da izmed 75000 Medji- s drage strane pak ufajuči se,da obrt® ^ bila
s i ) i  kakti va*p n J v k m 8 lte *Si *Jlh r<> JG da takaJ 1 vu m agiarskiin murcov se nebi našlo 300 predplatnikov. jake bolté, nisu nikaj van znosili. Ve ern«
em Kakti vase pravo blago, čitajte i jeziku pišemo „M edjimurje.“ A  tuliko je dosts, da noviue naie i je hrana i rabje i druge stvari, ^  esti

Iz VUD t08a činirro to i zato, da padal ie ^ d r ž a t i  moremo. Vu tem ufanju po dimu nevugodno^aasm ri^
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Pustic stupil je k njoj nuter.
Naj narekovati draga moja, reče 

svojoj tovaroiici, podnaša; s menorn 
trplivno svoju nesreču. Ali žena samo 
je nadalje narekovala i javkala. VidiS, 
reče joj tovaroš vu svakom zlu ti ima 
nekaj dobra Gospodi n Bog nezapnsti 
siromaka. Kak je dobro, da mi je na 
pamet došlo véera, kaj sam obnoviti 
dal pismo za — ono pismo!

Na to prestane Pustička plakati se 
ali oči svoje strahovito v upre na staroga 
tovaroša.

Ha negkakpak ! am si sama nuter 
nosila ga k asekuraciji! ili morti ne ?

Ja j bože smduj mi se !
K aj je to žena ? Čuješ za Boga 

miloga kaj? morti. —
Zagati me, zatuči me samo taki 

na ovom mestu*
Stari nije mogel razmeti stvar, n i 

misliti je začel, da nekaj nije dobroga.
Kaj se je pripetilo s tim pismom, 

zapita ju drb( učim glasom !
Pustička zagrabila sc je za vugel 

stolov i kak da bi se bitvine prehajala, 
potegne pred sc jeden stolec.

Nemrem pomoči dragi moj tovaroš. 
Bog vidi moju dušu, nisem hotomce 
včinila. Am i ja isto tak kvarujem, 
kak i ti; jaj meni ja sem čisto zabila 
na pismo.

Dosta, doata ! negovori mi vi-e ! 
Na likaj si spravila mene i sebe nes
rečna žena 1

Ah jaj meni, da bi a to bila 
z n J a !

Negkakpa., da bi to bila zna.a ! 
To morti ipak zuaš, da smo navčke v 
božjih rukah, da se v svakom hipu more 
nesreča pripetiti 1

Zakaj sem se iuril pismo ponoviti! 
Hah, jaj meni uesrečnomu ! tak mi se 
vidi, kak da bi to bil napié počutil.

Vezda se je več pripetilo, kaj mi 
moremo tomu pomoti?

Pripetilo.pripeti lo se je (i glas Pustičev 
postajal je sve o tr« ši i glasnéái, tak 
d ligo, dok je iz n j *ga cela krika i larma 
nastala.)

Pripetilo se je — pripetilo, reče 
a što je tomu kriv, kak ti sam a?Tvoja 
nemarnost spravila je meue na bogečku 
batino.

Veruj mi dragi moj.
Nikaj nevei ujem i ti sl zrok, ti si 

me na nikaj spiavila! Kak i nebi! am 
si ti sve skupa spravila, s krvavimi 
žulji priskrbela!

K a j?  ja nisem morti nikaj priskr* 
bela? I ja sem se paščila. kak i ti, 
delala sem i skrbela navake kak t;. 
Zabadava bi se bil ti mučil i skrbel, 
da ja nisem ouo pričuvala. kaj si ti h 
hiii donesel.

Tu je  8vedo> anstvo, kak lepo si 
pričuvala.

Nije moja falinga.
Nego je bržčas moja !
Ti si meni pismo poveril; uisi pre

mislil koliko svakojačkih poslov ima 
žena pri hiži, lehko sem pozabila na 
pismo. I drugda se je to več pripetilo.

Onda nije bilo nikakve nesreče.
Morem ja zato, da nas je baš vezda 

kaštiga božja postigla ? S druženimi 
silami i složnoiu marljivostjo pak si 
sve lehko nazad priskrbimo.

S takvom Zenom, koja niti takvu 
malenkost vžini a n ije ! zavikne srditi 
tovaroš.

Kakva Zena? zakrikne Pustička 
Nisem ja  naveke verna tovarišica ? Jeli 
gi parne, zgub i, da sc podufaš mene 
tak nemilostivno napasti i bantovati?

To si zaslužila.
Zaslužila sem ! za tak dugoletnu 

moju vernost, za tolika brigu i strpliv- 
n o s t!

ötrplivnost? Hah neznano, kaj si 
morala trpeti I

Druga /ena bi več od zdavna od 
tebe pob gl* bila. Nijedna druga nebi 
bila poduesla tvoje grubijanščine, bil si 
cartliv, kak je jeden varo.ški gospodi-],

To seti podslupiš meni reči I podufaš 
se mene s tim potvoriti !

No. no! me znam nebude.š pojel; 
ako sem i slaba ženska, zato se ipak 
nebojim tvojega oštroga pogleda niti 
tvoje g ožaje. To je naveke bila moja 
falinga, da sem te se svigdar preplašila, 
pak da toga od kraja Činila nisem, nebi 
bila tak daleko došla, da vu ime moje 
ernosti vezda tolike neistinitosti pod
esti moram.

Na to pusti se vu žuhki plač 
kriku i larmu: Zato t őj e  i vezda Bog 
kaštigoval. Nigdar nisi meni bil istinski. 
Ako si me i poštoval, to si samo zato 
včinil, ar ti jo /.a mo sila bila. Bila 
sem ti dobra služkinja, dober hiini 
pes nikaj več. Dobroga ps ' nestiramo 
od hiže, ar nam je pri njoj poti eben 
ali zato ga moremo Luči i mučiti, dobra 
je živina, sve pretrpi. Gda pak ostarnc 
onia mu kožu včiniti damo pri šintaru. 
Tak budes ti vezda moju kožu včinjal.

Muči /ena, dosta je
Nebudem mučala ! toga juša imam 

jož pak i toga mi hočeš vzeti.
Muri, da ti velim!
V truc nebudem niučalal več mi 

je preveč tvojega gospodstva ! Naveke 
sem ti bila odprta i dobrovoijua, ti nisi 
znal poslovati moje nagnuče i dobro- 
voljuost.

Zadnjič ti velim, muči, ar. —
Meni nikaj nije zadnjič!
Več je pol sela pred liižt m skupilo 

se. Velika larina njihova dovabila je 
tam staro i mlado.

Naj se sramotiti pred tolikim ljud
stvom! ne vidiš, da nas več celo selo 
posluša?
Pak onda?

Pustičkin plač preobrnul *e je 
vezda na straSen gnjev i srditost. Sigur
no postavila se je pred maža, hitivša 
stolec na stran s pred sebe. Pak onda? 
to ti hoče n reči. da sem vu ovoj 
hiži ba tak gazdarica, kak si ti; 
nedopuščam da me pred tolikim ljuds
tvom bšaniš i ponižuješ

(Drugiput dalj«)

Kaj je novoga doma?

—  Prosimo po tuvane predplatnike, 
koji su zaostali s predplatom za leto 
1885. naj budu tak dobri, pak naj poš 
leju prcdplatu vu izd-iteljstvo najh no- 
vin. Tak takajše prosimo g čitatelje, 
naj čim predi prcdplate ponoviju, ili 
nam pišeju, da novinc naše zadržati 
hočeju, da budu uredno mogli dobivati 
„Mediimurje."

S pozdravom
Izdateljstvo.

—  Njegovo Veličanstvo je prošloga 
meseca 28-ga slušanje drža!, na k oje 
je 95 osobah d: ilo. Kraljevski dvor je 
jot on dan odputoval vu Beč Kraljica 
je jednako v„ B u e  odida, gde su ju 
več č*‘kali i to Rudolf i Ötefania. 
Njegovo Veličanstvo je samo posle 
slušanja odputoval vu glavni grad 
Austrie

— Imenovanje. K priločkom ki
köt. sudu za kr. podnotariusa je visok 
ministerium Thaly Jožefa keszthelyskoga 
kr, poduotariuša imenoval.

—  Nesreča na kolodvoru. Prošio- 
ga meseca su jednu mašinu Da kolod
voru V. Kaniže vu magaz n peljali, a 
tam med vagoni je K  o v a č Ferencz 
težak stal s hrbtom blizu proti dojduči 
maši ni, kojegi je soboiu zavlekla i po- 
gazila. Kovač Ferencza su još onu noč 
vu »pital odpeljali.

—  Vtopi! se je vu Balatonu. 
Hiibner J - učenik iz Keszthely« se je 
prošnji mesec 27-ga sankat iáéi na j 
Balaton s svojimi pnjda&i. Led je jako 
lepi i dober bil /a  tč posel, tak da su
se svi daleko odsankab na lepim Bala- 
tonu. Kak večer dobaja, skupljaju se 
dijaki, da idu dimo. Svi su tam bili, 
samo Httbnera uigde neimu. Jod drugi Í 
dau nijH nišče glasa donesel od njega* 
Pod vodju m učitelja Hahna su ga pajda
ši izkat išlj. Do 700—800 metrov 
daleko su igli po Balatonu, najenput 
samo vidiju nekakve saue. Brščas se je 
tu vtopil, jer više kvadrata neiuia tam 
leda. Tumo stanujoče brodare su prosil- 
da naj ga iščeju, ali do vezda su ga 
još ui našli.

—  Nesreča Vaguer Gjuro, jaki,
73 let star čiuovnik pri železnici vu 
Vel. K auiž;, koj je ucgda dobra dane 
preživel, je ove dane vu Malu-Kanižu 
se prešetal s svojim pajdašem Pri 
Varga Štefuiu su do 7 vure na večer 
bili. Vagner je za malo pri.je vun išsl. 
kak su oditi šteli, gde je siromak stari 
vu krnici vu zdenec — koj nije bil 
visoko zagradjen, opal. Ali to nije nišče 
opazi), pajdaš i gospoda1’ su ga za 
kratko vreme izkali, kričali niu ime, ali 
ar se nije glasil, su vu onim ufanju, i

?u onoj miBli bili, da stari hotel ni je 
česati pák odišel je dirno. V jutro siromaka 
staroga su vtoplenoga vu zdencn našli.

— inuši iz glavnoga grada P ri
petilo se je,na mlado leto Vu Budimpegtu, 
da vuogi justerski inuj je imel odzada na 
kaputus kr ajdom jednoga poteza poteg- 
njeuoga. To se pak je  tak pripetilo. 
Gaspou Bánhegyi šl.acunar k mledomu 
leti, kak su mu došli glatolirat, svakomu 
je triugelta dal, koj je vu celim leti 
odujega nosil, kaj su doma potrcbuvali. 
Ali lani je vu pamet vzel, danekoji je 
več put došel uutri gratulirat, zato 
je letos dal, svakomu tak na kaput s 
krajdom jednoga poteza potegnuti, da 
je niti jcden uč vzel vu pamet i ako 
je nutri došel ilrugoč gratulirat, najen- 
put su ga poznali, da je on več bil nutri. 
To jezrok tomu, kaj suvu glavnim varaju 
tuliko ino.-ov vidli, koji su s krajdom 
na hrbtu poteza imeli.

— Kuliko ra s te  den vu januaru. 
Januar a 1-ga je  sunce izhajalo vu 
7-mi vuri, i 49 minuti, a zahajalo vu 
4 vnri 18 minuti- Iz toga vidimo, da je 
den 8 vur i 29 minut dugi bil. 3 1-ga 
bude sunce izhajalo vu 7-mi vuri i 31 
minuti, i vu 4 vuri 5 7-mi minuti bude 
zahajalo. Anda iz toga vidimo, da je 
den vu januaru s 57-iui minuti več 
veki', toje pak skorom tedna vura.

— Novi zakoni- Kak čujerao da 
po novim letu, anda vu ovom vremenu 
bude Boldački rninisterium jednoga zakona 
naprc donesel, vu kojirn sledeče stoji: 
8vi oni, koji su med 19 i 42 leti, koji 
nespadaju k soldačiji, vu regiment, su 
podmorani pušku prijeti, ako to najvek^a 
sila potrebuje. Iz med ovih spadaju svi 
oni oficeri, koji su do 60 let stari 
i peuzionerani. Svi oni, koji budu kak ti 
soldati dornovinu služili, ako bi nekakva 
bura bila, budu dobili znake, da se tak 
razlučiju od pravih vojnikah.

—  Ovog meseca 6-gii su obar žavali 
čakoveČki ognjogasci svoju lepu zabavu 
pri .Belőni gnlubu“ . Tam je bil njihov 
prezident i svi člani toga družtva i vise 
drugih. Vu jednoj sobi je bil postavljen 
jen veliki bor. na kojem su male svečic, 
trptajuö gorele i pod kojem 6u bili 
svakojački dari je» kraj drugoga lepo 
složerii, Stvari su več ob deseti vuri 
razdelili, med najvekšem smehom i 
hahotom. J e r  su sami mužkarci bili na 
toj zabavi, samo od sebe se razme, da 
taneč nije bil. — čisti dohodek e bil 
40 fr c.

— Fa*njak 1886-ga le ti bude 
9 tije inov trajal. Kroz sto let se negda 
pripeti, du bi fašmk tak dugi bil. Letos 
je. Bude balov, zabave za oprazniti 
žepe! Mi nismo uikakvornu dobni vmo- 
riteli, samo si iz srca želimo, da se za 
siromake nespozabimo, te svakojačke 
zabave naj nebudu samo dobro i izgod- 
nosti za telo, nego i za dušu. Nekaj 
nam svaka zabava jedno dobročiustvo 
ima pred očima i uekaj se nesp"zabirno 
iz one, koji se zabavljati ueraoreju, nego 
da njim stališ pobeliti porao/.eino.

— Kratke novine. N o v a k  F 
nedelički Stanovnik je  21-ga pr. m. vu 
krčmi zaspal, pak su mu iz žepa 126 
fr tov peuez vkrali. B a j e r  M. pek 
iz M.- Serdi ča je 29 ga pr. m. svojega 
slugu Trstenjak Simona s žetnljom vu sela 
poslal, da žemlje proda Vrednost žemljah 
jo 10 frt. 30 kr. s trojimi penezi je 
sluga pobegel. — M a k o v e c  J o ž e f a  
klet vu Janošhazu je Potarič Ivan 
podturenski stanovu k rezbil, pak odonut 
6 veder vina vkral. To se je zeznalo, 
pak vezda se Potarič vu goricah potepa, 
a žandari ga iSčeju. — Od H a c k e. 1 
K a r o l a  ošteriaga pri čakovečkoj 
željeznici je služkinja, imenom V arga 
Viktória 2 zlatne v ure i lance 280 
frtov vrednosti vkrala 3 g* o. ra. i 
pobegla je. — K  r a 1 i ö M a r t i n  Sta
novnik iz Vratiftinec je 4-ga o. m. vu 
M.- 8 erdi8či vu oštariju odišel nutri 
da tam kupicu vina pije. Konja s koli 
si je vuni, pred oštarijom ostavil. Gda 
se je hotel dalje peljati, spazil je , da 
niti konja, ni i kola. Povedal je to 
tam žandaru, i mislivši da su mu konja 
vkrali, iskat su odiftii. I našli su konja 
vu Petešhazu. koj nije bil vkradjen, 
nego sam odi&el prek mosta, kajti se 
mu je dugo vidlo čekati na gazdu. — j 
Vu Lendavi su 6 tol vaji žandarskog 
stražmeštra počekali vu ogtariji i s! 
jjekirarni skoro do mitvoga zbili.

Kaj je novoga vu velikim svetu?

— Najznamanitesi človek je vezla 
Pasteur francuzkr vračitelj. On zna one 
nesrečne, koji je s ikli pes vrgznul, vla
čiti. Pasteur tak vrači, kak se bubinké 
cipiju. Vnoge i v noge je vre te; dobro- 
činitelj ljudili izvračil. Ministat stvo n a e  
zemlje je jednoga vračitelja poslal k 
njemu, da se nav i to vračeuje, pak i vu 
nadem orsagu budu se mogli osloboditi 
od najsiraboviteie smrti nesrečnici. g

— Q zdravju rimakoga pape jako 
žalostii glasi hodiju. Veliju, da je skup 
opal, kak je medu služil za negdašnjega 
kralja, Alfonza, i da od onoga vremena 
navek se zločesto čuti.

— Vu Parizu su pro*log meseca 
28 ga Qrévy Gyulu postavili za pred
sednika ; mamo,da tam nema kralja niti 
cesara ,nego predsednika, kojega sipuk zbira. 
Tomu se fraucuzi,da je pak Grevy pred
sednik veselijujer takvoga človeka,koj bi 
tak pravičen bil kak Grevy, tak fletno 
nebudu imali.

— Kraljica iz Belgie je jahala
pak iz konja doli opala, i koleno si 
je pobila.

— Beigrad. Bulgari suproti primirju 
s d verni kompaniji d rž ju  Bregova ok- 
kupirano. Ove dane au previziterali moste 
i proti Timoku su gori i doli više pos
lali, kakti zaspióueie. Serbskoga samos- 
taja vu Sani, vu pirotski okolici, su 
bulgari čisto razbili i odnesli sve, uiti 
ei.kvene stvari su ne tam ostavili.

—  Beigrad- Ovde se onaj glas 
čuje, da je jen celi bulgarski šereg, 
blizu do 800 ljudi, zmrzul na sofiajskoj 
ravnici od velike zime.

—  Nesreča J  e d n a ženska 
vu B e r 1 i n u je štela svojega inu- 
ža s nekakvim ručnim delom nadariti,pri 
koji m delom je  ona zelenu vunu uucala. 
Pod beklanjem joj se napravi jen mali 
mehurček na prstu, kojega oua prebode 
i dalje dela. Ali iz vuue je čemer dofiel 
vu raujeu prst, i vu tem je sirota 
vurarla drugi dan, na veliku žalost i 
tugu svojega mula.

-  Kratke novine Bulgarski vla 
daveč bude si vzel za tovarušicu neinS 
koga cesarevica kőér —  V u E n g l e z -  
kom je tak valika zima, da najstareir 
ljudi ne pametiju, da bi takova gda bila 
—  Vu B e č u se je obznanilo, da nij« 
smeti gorecu c'gariju vkraj bititi, ar se 
je vnogiput nesreča pripetila od goreče 
cigarje, — B a z a i  n a francuskoga ka
pitana j« predsednik Franzuske zemlja 
degraderal, najti je jednoga vojniki zbil.

— Iz hercega mariečki trgovec. 
De Moreš francuzki herceg je negda bo
gat človek bil. Bogatesi je postal, kada 
se je  oženil i jelnom bogatom i lépim 
devojkom Ali je svoje inilione zgubil, 
pak potrošili Odiiel je vu Ameriku, da 
si tam svoje izgublene pet eze n*zad 
priskrbi Počel je tam s marhom trgu 
vati, pak kajti je tam s divjimi ljndi 
vekivečni boj, nije mogel marhu si pro 
dati. Poklal je marhu, pak meso zasolili 
tak j o stein počel trgu vati. Tu mu je 
dobro islo, pak vezda vre c loga varala 
ima i mihoue je nazad dobil.

- -  Odprti listi urednika. Vu š tr i-  
govu K , i Dra^kovec Sl, Liste tj Se 
dobili Bino. Prosimo vas, ako vu C ‘koveo 
dojdete jednu Srédu ob 11 vuri v ured- 
ničkoj pisarnici (vu tiskarni) nas po
hodite !

CENA ŽITKA

Koruza na vagi . 5.70 5,85
Pšenica „ » . . . .  7 30 7.60
H ri „ ,  • • 6 -  6 30
Ječmen „ » . . .  - 6 .— 6.75
Zeb , , - • • •  6.50 6 9 0

~ L  O  T  T  E  R  I  J  A
iiraz 1886 10. januar

59. 36. Ž1 35. 16.
Szerkesztő: MARGITA1 JOZSEF urednik.



~ ~ T ' , • 1 * 3  .  I Az árverési feltételek a perlaki az inatlanok kikiáltási árának 10 száza- ! lA t t  vagyis 57 írt. 25 k rt készpénzben
Árverési hirdetmen)« kir> járásbíróság tkkvi osztályánál meg- lékát vagyis 83 frt 68 egy harmad krt vagy az 1881 évi L X  t. ez 42 §-ában
NOVAK M ENYHÁRD letenyei tekinthetők. ” ’ készpénzben vagy az 1881 évi L X  t. előirt óvadékképes papírban a kiküldött y

lakos vég.ehajtatónaK V IN N ÉK  MARÍ K elt Csáktornyán, 1885. janius hó ; ez. 42 §-ában előirt óvadékképes papir- kezéhez letenni, a többi faltételek a
férj ZSGANECIM RÉNÉ kiskora VIN- 10. A kir. járásbíróság mint telckkvi bán a kiküldött kezéhez letenni, a többi bíróságnál megtekinthetők.
NEK LfiNÁD és TERÉZ hodosánvi hatóság. 308 1 — 1. feltételek a bíróságnál megtekinthetők. K elt Csáktornyán 1885 évi juuius
lakós végrehajtást szenvedettek elleni Kelt Csáktornyán 1885 évi szeptem. hó 17-ik napján a Csáktornyái kir. járás-
végrehajtági ügyében a kérelem követ- 3411 4711 tk. 85. bér hó 14-én bíróság mint telekkönyvi hatóság,
keztében a végrehajtási árverés 100 frt Árverési hirdetmény klVOnflt. Kiadta: a perlaki kir járásbiróság 304 1 1
tóke követelés és anuak 1877. évi má- . .. 4 . . . . . . .  mint telekkönyvi hatóság Perlakon 1885 -------------------------------------------------------
jus 16-tól 1877. évi julius 1-éig járó . A Csáktornyái kir. járásbiróság évi november hó 17-én 304 1 - 1  *
20 százalékos ízontai » kiciégi. s 7 a '  Arveres. hirdetmény.
tésig 8 százalékos kamatai 13 frt 15 kr. BINA fé^j BOZSEK G YÜRGYNÉ 2786 tk, 1885^ a. nagy- kanizsai kir. törvényszék
perbeli 8 frt 30 kr. végrehajtási már laki ,ak(js mint nékai NOVAK Árverési hirdetmény kivonat. területéhez tartozó Csáktornyái kir.
megállapított, valamint jelenlegi 11 frt BODI örököse v ég reha jtónak  kéDv- A Csáktornyái kir iiránhirósÁi» minf telekkönyvi hatóság részéről ezennel
45 kr. és a még felmerülendő költségek- Í t * m l  ?  17' , n  P, * , A Csáktornyái kir. jáiásb lóság mint kÖ7hiné tétetik hoev 1LLIAS MÁTYÁSnair , •„ix„1*xűaB„x„a** 1QÖ1 IY  ♦ G R É 8 Z ALAJOS üygvéd által Csak- telekkönyvi hatoság részéről közhírré KoznirreteietiK. nogy ijl íjIA ö j h a i i a d
" k ®J ré\Í  \  “  1̂ ‘ Í Í J l  tomöán TO M PIC S JÓ Z S E F  turcaiscsei tétetik miként PA L LÉR  GYÖRGY és neje Q Ü RÍC8 ANECZ K A  1 ALIN

n iö f iW sül,07 kénp«t ^  naav* lakos végrehajtást szenvedő ellen 100 frt. novákoveczi lakós végrehajtatónak képv. ® O LBN ECZ
mében s a 186. ^hoz képest a nagy- ,öke 9 Kjá:ülékai irállt5f vógrehajtási GRÉSZ A L A JO S  Csáktornyán lakó RINCZ végrehajtástszenvedet ellen. 315

" i f i l ' ,  ügyében a nagykanizsai kir. törvényszék ügyvéd áttal. B.VKSZAM IHÁLY gardi- frt tőke s járulékai iránti végrehajtási
ié p b ln ^ k f  ő 7  ft e|inüft««4ni q a , 7 területéhez tartozó, perlaki kir. járás- noveczi lakos végrehajtást széovedó ellen ügyeben a perlaki kir. telekkönyvi hato-
hen a i OI hr«:7 alatt fplvHtt 497 bíróság területén lévő Turcsiscse község- 122 frr.tőke s járulékai iráuti végrehaj ®ag területéhez tartózó a csehoveczt
ben A I 101. hrsz, alatt felvett 427 , fekvő s a  turcsiscsei 53 sztikvben tási üevébeu a iircv kanizsai kir törvénv Sz' tjkvben 1 — 2 sor 7. 109. hr. a. f

»I hő. és h W p .  104 írt tikiá.- 130 m ,  2 0 7 ,” « ;  ; '  384 ' aa' Ük' ba" A 1 !  ?
^  tflV"' * Tí b« r  í ° ÍOiÍ|-V,i, M ®« 1437 hrszám alatt előbb TOMPICS kir, járásbiróság területén lévő, Gárdi- hrM  352. hr. azalatt e(ty Öt8d réezbeu
L 1 ! ' *  ,+ T?.1' hrsz' JÓZSEF jelente« Z3VOROZ IVAN novec. községben fekvő s a sárdinovecz, DOLESECZ LoEINCZ ‘“Ujdonáal

Č«  K- l r k4 [ 'ó íl dí i a í  d.ü és neje KADOVICS IRLONA turcsis 51 aztjkvben A I I  —lOaor Cl, 64, 71, felYC“  8 tartozékokkal együtt 421 Írtra
S U  . .  l.kősnk tulajdonául bejegyzett iugat- 542,637. 625,733, 753, JSTö! 95Í.hr’. beesőit ingatlanok .
a szántóföldre a Zlatoliéban 24 írt lanokta 741 frt.88kra. becsült, továbbá az a. felvett ingatlanoknak BAKSZA MI- 1 8 8 6  feb ru ár  hó 3 -llt liap ja ilak
728 lirsz. a. szántó földre a Mliniscsében f  tarcsiscsei 86 aztjkvben A f  194 IIAI.YT illető fele részre 572 frt. 50 d. 1 0  Órakor
42 frt kikiáltási árban és a 992. hraz. ,hrf 4"' alatt. bejeeyzctt ingatlanra 95 krban becsült ingatlanok s tartozékai a cse]l0, eczi község házánál megtartandó
a. főid és rőtre a Grobjében 62 frt " í b*“ becsült s így összesen 836 frt. 1886 évi február hó 5 ik napján nyilvános árverésen cladatni fognak
ezennel megállapított kikiáltási árban kra‘. becsült »'Illanok s tartozékai délelőtti 10 Órakor ' Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár.
elrendeltetik. 1886 évi február hő 3-ik rapján a Gárdinovecz községbe a helyszínén Az*íárverezni kívánók tartoznak a

Az árverés megtartáséra határidőül délelőtti 10 órakor megtartandó nyilvános árverésen a megái- becsár 10 százalékát készpénzben vagv*
1 8 8 6  é v i  jan uár hö 2 5 - ik  a tűrcsisC3ei községben megtaitandó lapítandó kikiáltási áron alul is eladatni óvadékképes papírban a kiküldött kéz

J . z .  . | nyilvános árverésen a megállapítandó fognak. hez letenni.
nap janak  fl. e. lU  Oraja 1 kikiáltási áron alul is eladatni fognak. Az árverezni szándékozók tartoznak A kir tkv. hatóság CsáktornyánV

tikosán községbe a helyszínére tűzetik ki. 1______ Az árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok kikiáltási áráuak 10 száza- 1885 évi június hó 24-én 307 1— 1 1
Nyom. Fiscbel Fülöp laptulaidonosnál Csáktornyán. |

OOOOOOOOOOOOOOO
NŐI ős FÉRFI

r u h a  s z ö v e t e k .
C sa k is  t a r tó s  g y a p ju s s ö v e tb ő l  e g y  k ö -  

s ó p te rm e tü  fó rrfl e sz é re
( jó gyapjnszSvetből 4 frt SM> kr.

Egy ölW í-trsf jobb gyapju87.*vetbSI 8 „ „ ••
8 10 méter ( finom pyivnjuszöyetból 10 ..

( legfin. Rjrnpjus*ö?etb#l 12 frt 40 kr. 
Peniwient a legfinomabb gyapjúból a legdi?ato»abb 
»■inekben a legújabb n » i - p o s « t ó  r u h á k n a k ,  
ara meterenkint 2 frt *02 f r t 40. Fekete Palmer.ton 

I ... téli kabát siövet ... tricot, valódi gyaju téli kö
penynek nők récére  móterenkimt 4 frt ... Lódén női 

esóköpenyek es ruháknak.
Utaió-Plaidek drbja 4. 5, 8, ege«  12 írtig. 

Legfin. öltözékeket, nadrág, felsfikabát és e*ö kope- 
nysíövetek tülffl, Lódén, commis K;tnimg»r, Cheviot, 
Tricot nfii kendőket: tekeaíztalposztókat perw ient: 
doscingot ajánl

jupitt^ if STIKARQFSKI J. -  ^  ,
g y á r i  r a k t á r a  B r t t n b e n .

Hinták postabérmenteses küldetnek. Mintalapok a 
szabómester araknak bérmentetlenül küldetnek. 10 
írton felüli utánvétel kfiléeméuyek bérmentve. Ál
landóan több mint 150.000 o. é. frt értékű raktárom 
van ennél fogva természete*, hogy nagy vilagü*- 
letemben sok 1 egísi r>métemjipoeztó-vegrk »>rart- 
nak.csak hogy ily posztóvégeket kénytelen vagyok 
jóval a készítési áron alul tovább adni. Minden 
józanul gondolkodó ember befogja látni, . .. hogy *> 
ki* po»/.tóvégekből minták nem küldhetők, mivel né
hány azá/. minta rendelésénél e végből nu nem ma
radna, ennélfogva tehat valóaágoa azédelgea ha poaz- 
tókereakedési ezégekböl m intákat hirdetnek, ,),er* *• 
esetekben a minták egéaz darabból és nem vegekből 
valók, ily eljárásnál a szandékö*ni“rete!<.

Megnem telelő poiitóvégek kicseréltetnek, vagy 
a pénz viaazaküldetik. .

Levelezések, magyar, német, cieli. 
t»  franczia nyelven fogadtatnak el. 20d to -.—

2784itk. 85.

Árverési hirdetmény kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbiróság mint telek

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, miként 
Kraincz Márton Csáktornyái lakós végrehajtatónak 
képv. (iRÉSZ ALAJOS Csáktornyán lakó ügy ved 
által, KOCZ1ÁN IMRE és neje szül. VARGA I 
ANNA mácskoveczi lakósok végrehajtást szenve
dők ellen 85 frt 50 kr tőke s jár. iránti végre
hajtási ügyében a nagy-kanizsai kir. törvényszék 
terű,eléhez tartozó Csáktornyái kir. járásbiróság, 
területén lévő Mácskovecz községben fekvő s a 
mácskoveczi 19. sz. tjkvben foglalt A II. 201a 
tirszámu ház és belsőségre, 08 a hrszámu szántóra 
a Begnecz dűlőben, 114fc hrszámu szántó és er
dőre a Kámenscsáki dűlőben, és 2931b hrszámu | 
szántóföldre a Breggben, úgy a legelő és erdő 
illetőségére összesen 509 frt kikiáltási árban, to
vábbá mácskoveczi 128 sz. tjkvben loglalt 158'b 
hrszámu I h. 1575 s egy fél □  öl szántóra a 
Szlemeniczában 154 írt kikiáltási árban, a senko- 
veczi 108. sz. tjkvbeu foglalt 681c hrszámu 996 

öl rétre a (ilobetkában 102 frt kikiáltási árban 
végül az időközben Seszták Bálint tulajdonául 
átirt 601a hrszámu 360 Q  öl rétre ugyancsak 
Ulobetkában 31 frt kikiáltási árban s így össze
sen 79t} frtra becsült ingatlanok s tartozékai pedig i 
a mácskovecz községben fekvő ingatlanok

1886- p.v í január hó 28-dik napján d. e 
10 órakor Mácskovecz

községben, a helyszínén, a senkoveczi községben 
fekvő ingatlanok pedig
1886. évi januar hó 28-dik napján d. u 3 

orakor Senkovecz

községben a helyszínén megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapítandó kikiált*« áron alul 
is eladatni fognak.

Az árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok kikiáltási árának 10 százalékát vagy
is 79 Irt 60 krt készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. t. ez. 42. dálián előirt óvadékképes papírban 
a kiküldött kezéhez letenni, a többi feltételek a 
bíróságnál megtekinthetők,

Kelt Csáktornyán, a kir járásbiróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1885. évi junius hö 5-ik
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